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29. Memegahkan Tanah Suci Buddha, Guru Yang Ketat
Menghasilkan Murid Yang Baik (1)

Memahami dan mempraktikkan sama pentingnya. Yakni
memahami dan menguraikan, ditambah dengan tindakan,
semua dilakukan bersama. Dengan kata lain, membina
perilaku dan membina pikiran, semua sangat penting,
keduanya harus dijalankan. Apabila tidak memahami, hanya
melakukan perbuatan baik saja, yang diperoleh hanyalah
sedikit jasa kebajikan. Seperti ada sebagian praktisi Buddhis,
setiap hari mengunjungi panti jompo bantu menyuapi
makanan, mengunjungi pusat pengobatan kanker untuk
berbincang-bincang dengan para penderita kanker, supaya
mereka bahagia. Pada akhirnya, dia sendiri terkena kanker. Dia
mengira dengan melakukan perbuatan baik seperti ini bisa
menyelamatkan orang lain. Membuat dia bahagia, ketika dia

meninggal tidak akan menderita. Pertama-tama, apakah kamu
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bisa membebaskan orang lain dari penderitaan? Akhirnya
kamu sendiri malah tertular kanker. Dirimu tidak memiliki
kekuatan dan jasa kebajikan ini, bagaimana kamu bisa
menolong orang lain? Mereka tidak mengerti, sangat kasihan
sekali. Ada juga banyak praktisi Buddhis yang hanya
melafalkan paritta, tidak mau melakukan jasa kebajikan. Itu
juga tidak boleh. Melafalkan paritta hingga akhirnya keadaan
diri sendiri membaik, namun tidak bersedia membantu orang
lain. Master sekarang mengajarkan kalian, tidak hanya harus
memahami, tetapi juga harus diterapkan ke dalam tindakan.
Apakah kalian telah melakukan jasa kebajikan di seminar
Dharma? Apakah kalian setiap orang melakukannya? Akan
tetapi saat melakukannya, tidak boleh memiliki pemikiran
egois, jika tidak kalian akan kehilangan jasa kebajikan. Seperti,
jika kalian berbisnis di luar, itu adalah urusan kalian sendiri,
namun jika kalian pergi ke Guan Yin Tang lalu menarik orang-
orang yang tulus bersembahyang pada Bodhisattva dan

bersungguh-sungguh membina pikiran ke dalam bisnismu, ini
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berarti kamu sudah melakukan karma buruk. Mengerti? Ini
akan ada halangan karma buruk, dan nantinya akan menerima
balasan karma. Pemahaman dan penerapan yang dilakukan
bersama akan menjadi suatu kekuatan. Apakah kalian
menginginkan kekuatan? Maka baik-baiklah memahami dan

membina diri.

Hari ini Master memberi tahu kalian, ketamakan harus
dihilangkan secara total. Saya tamak, saya menginginkan ini
dan itu, hari ini saya sudah memiliki ini, besok saya masih ingin
memiliki itu. Kamu menginginkan ini dan itu, sampai akhirnya
kamu tidak memiliki apapun. Apa yang kamu miliki? Kamu
datang ke dunia ini tanpa pakaian, dan kamu akan
meninggalkan dunia ini tanpa pakaian juga, yang tersisa
hanyalah seonggok tulang belulang. Walaupun kamu memiliki
uang, apakah kamu bisa bawa pergi? Oleh karena itu, harus

bisa menghilangkan kerisauan dan ketamakan. Kerisauan akan
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menimbulkan halangan yang sangat besar bagi seseorang,
harus bisa mengatasinya. Saat kerisauan datang, gunakan
kebijaksanaan untuk mengatasinya; Saat ketamakan datang,
atasi dengan berdana. Semakin kamu berdana, maka kamu
akan semakin tidak serakah. Master hidup di dunia gemar
memberikan hadiah kepada orang-orang. Tidak peduli
siapapun yang datang ke tempat Master, maka Master akan
membuat mereka pergi dengan sukacita. Hal ini dilakukan
supaya mereka bisa menekuni dan mempraktikkan Dharma
dengan lebih baik, belajar berdana, mempelajari Dharma,
semua ini adalah jasa kebajikan. Harus bisa merelakan!
Sekarang, Master menggunakan metode seperti ini untuk
menyelamatkan orang, menyelamatkan kesadaran spiritual
mereka. Membabarkan Dharma menjadi panutan. Orang-
orang sangat kasihan sekali, tidak memiliki kebijaksanaan baru
akan serakah. Seseorang yang hanya melafalkan paritta tanpa
membina pikiran, tidak akan memiliki kebijaksanaan. Master

ingin kalian setiap murid bisa saling bahu-membahu, saling
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menyayangi, mengerti untuk berdana, layaknya saudara

kandung.

Kekuatan pikiran adalah kekuatan konsentrasi. Seseorang
harus memiliki kekuatan pikiran. Apakah itu kekuatan pikiran?
Yakni harus memiliki kekuatan dalam pikiran. Jika tidak
memiliki kekuatan dalam pikiran seseorang, maka orang
tersebut tidak akan bisa tenang. Master sudah berkali-kali
mengatakan kepada kalian: membina pikiran harus benar-
benar murni, tidak boleh ada noda sedikitpun; Segala
pembinaan pikiran dan perilaku yang mengandung pemikiran
egois dan pemikiran yang mengganggu, semuanya akan sia-
sia atau akan ada kebocoran di jasa kebajikan. Di seminar
Dharma, Master berbicara hingga begitu lelah, lalu dikelilingi
oleh banyak umat sampai merasa lemas. Setiap kali setelah
selesai menerawang totem atau memberikan wejangan,
mengapa Master masih berdiri di sana? Yaitu demi

memberikan sebuah kesempatan kepada orang-orang, harus
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mendekatkan diri untuk menolong orang-orang, supaya lebih
dekat dengan para pendengar, seperti inilah menolong orang-
orang yang menderita dan kesusahan! Guan Shi Yin Pu Sa
meminta Master menjadi utusannya untuk menolong semua
orang, Apakah Master boleh bersembunyi di belakang?
Apakah Master bisa seperti guru-guru yang memberikan
ceramah besar, setelah selesai dan tepuk tangan, langsung
pergi? Bergaya seperti apa ini? Ajaran Buddha Dharma berada
di dunia, harus membuat mereka merasakan keberadaan
Bodhisattva di dunia. Kamu harus membuat mereka
merasakan ada pengharapan, kamu harus membuat mereka
percaya di dunia ini keberadaan Bodhisattva benar-benar ada!
Karena mereka tidak bisa melihat Guan Shi Yin Pu Sa, oleh
karena itu, Bodhisattva baru meminta Master menunjukkan
kekuatan spiritual kepada kalian semua. Kalian malah
menyembunyikan Master. Sekarang Master sudah tidak
memikirkan nyawa sendiri lagi, terus menerus menolong

orang, berharap kalian bisa memahami, kalau tidak kalian pasti
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akan menyesal nantinya. Pahamilah, jika tidak menyayangi
Master berarti tidak menyayangi semua makhluk. Kalian harus
bisa mendanakan waktu untuk menolong orang, harus
berusaha sekuat tenaga melakukannya. Membantu orang lain
harus membantunya dari lubuk hati. Kalian tidak memiliki
kekuatan, tidak memiliki kemampuan, maka harus lebih
banyak membuat orang-orang tersadarkan, lebih banyak

menasihati makhluk hidup untuk melafalkan paritta.

Tahukah kalian? Sesungguhnya kebijaksanaan adalah
sekumpulan cahaya di kepala. Jika sekumpulan cahaya ini
buyar, berarti orang ini tidak memiliki kebijaksanaan; Namun
Jjika sekumpulan cahaya ini terkumpul, berarti orang ini sangat
bijaksana. Kebijaksanaan seperti ini terkumpul dari banyak
kebijaksanaan yang menyatu baru bisa membentuk lingkaran
ini, seperti arwah asing yang Master jelaskan kepada kalian.

Contoh, membunuh seekor nyamuk akan menjadi satu titik

BHFF 3-29P.7-23



B1RfHE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

hitam kecil, lalu membunuh lagi seekor nyamuk juga akan
menjadi satu titik hitam kecil, jika membunuh sekelompok
nyamuk, maka arwah nyamuk-nyamuk ini akan menyatu
menjadi satu arwah besar. Kemudian akan terlahir kembali
menjadi babi, ayam, dan lain-lain. Seekor babi harus
disembelih 300 kali baru bisa terlahir menjadi manusia, anjing
juga sama harus dibunuh dan mati sampai berulang kali baru
bisa terlahir menjadi manusia. Ini yang disebut sebagai
rintangan yang berkelanjutan. Oleh karena itu, harus
membuat cahaya kebijaksanaan terkumpul dan menyatu baru
bisa menjadi kebijaksanaan. Seseorang yang tidak memiliki
kebijaksanaan, tubuhnya tidak akan bersinar. Coba kalian lihat,
gambar Bodhisattva mana yang kepalanya tidak bercahaya?
Gambar Dewa mana yang kepalanya tidak bercahaya? Coba
kalian lihat, kepala Tuhan Yesus apakah bercahaya? Kalian
harus belajar dengan baik. Ketika seseorang sedang panik
maka cahaya ini akan buyar. Saat seseorang emosi dan tidak

sabar, maka cahaya ini akan hilang. Oleh karena itu, jangan
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sering merasa khawatir. “Jika memiliki kekhawatiran maka
langit dan bumi akan menjadi sempit; Jika memiliki kebencian,
maka akan mendendam terhadap siapapun; Jika memiliki
kesedihan, maka akan membelenggu diri sendiri; Jika memiliki
amarah, maka akan mendatangkan musuh.” Master akan
menolong orang yang baik, sedangkan orang yang jahat tidak
akan ditolong. Biarpun Bodhisattva Ji Gong datang ke dunia,
Beliau juga berkata begitu, menghukum yang jahat dan
menolong yang baik. Kalian sebagai murid Master seharusnya
membantu Master mengatasi kerisauan dan menyelesaikan
kesulitan, kalian harus menolong orang. Apabila cahaya kalian
sudah buyar, maka kalian sudah tidak memiliki kebijaksanaan.

Oleh karena itu, cahaya pada diri seseorang sangat penting.

Master membahas dengan kalian semua tentang apa
itu “Paritta” yang kita lafalkan? Sebenarnya “Paritta”

adalah relik tubuh Dharma Buddha, itu merupakan paritta
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yang dimiliki tubuh Dharma lalu memancarkan fungsinya pada
tubuhmu, bersinar terang keemasan. Relik adalah suatu benda
dari hasil pelatihan dan pembinaan pada tubuh seseorang,
relik ini transparan dan bercahaya. Master bukan melihat di
dunia, namun Master melihat di Alam Surga. Selain itu,
terhadap orang-orang yang tidak hormat pada paritta,
sembarangan menyimpan dan meletakkan paritta, banyak
Bodhisattva yang akan menghela nafas, disebut para Buddha
menghela nafas. Bodhisattva tidak akan menghukum manusia,
hanya menghela nafas, "Aih...” Selanjutnya Dewa Pelindung
Dharma akan datang, disebut dengan mata marah Vajra -
mata Dewa Pelindung Dharma akan melotot marah. Oleh
karena itu, jika kalian sembarangan menyimpan dan
meletakkan paritta pasti ada halangan karma buruk. Kalian
dengar tidak? Pada suatu acara, ada satu pendengar yang
meletakkan buku Master di bagian kepala ranjang, dan sering

bermimpi naik ke Alam Surga.
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Ketahuilah, jika tidak bisa menemukan jalan kebenaran
bisa mencelakai seseorang. Apabila kalian sembarangan
membina diri di luar, sembarangan belajar, sembarangan
berguru, maka setelah pulang ke rumah, bisa mencelakai
orang. Hari ini datanglah seseorang yang membina Pintu
Dharma lain, awalnya dia sangat sombong, dan menjelaskan
Dharma dengan Master. Sampai akhirnya, dia mengatakan:

“Master Lu, saya benar-benar kagum padamu, saya harus
mengikuti Anda belajar dengan baik-baik.” Master berkata,
belajar dengan siapapun sama saja. Dia di rumah dipukuli oleh
istrinya, tubuhnya banyak luka lebam. Master memberi tahu
dia: Menekuni Ajaran Buddha Dharma seperti berobat ke
dokter, kamu harus menemukan dokter yang sesuai dengan
jenis penyakitmu. Semua dokter itu baik, ada dokter senior
ternama, akan tetapi dia spesialis jantung, sedangkan kamu
menderita cedera tulang, maka tidak cocok, mengerti?
Menekuni dan mempraktikkan Dharma, harus mencari Pintu

Dharma yang paling sesuai dengan diri sendiri baru bisa
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benar-benar menyelamatkan diri sendiri. Kalian adalah
manusia hidup, setiap hari suasana hati akan berubah, harus
baik-baik memperbaiki hati ini. Kalian semua harus ingat:
Orang yang tidak membina diri baik-baik, Master tidak mau.
Kalau semua orang mengatakan, “semua murid sangat
bagus” , maka Master akan merasa senang. Jika kalian
sekarang  baik, maka orang lain  tidak  akan
mempermasalahkan halangan karma buruk kalian yang lalu;
Apabila sekarang kalian tidak baik-baik membina diri, maka
orang lain akan menggali kembali kesalahan masa lalumu
sampai ke akarnya. Siapa di antara kalian yang tidak memiliki
sejarah baik dan buruk di masa lalu? Oleh karena itu, harus
benar-benar membina diri. Melakukan jasa kebajikan harus

secara diam-diam, berhati-hati dan sungguh-sungguh.
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ju hua xid xin shi jué dui de chun jié méi you yi si yi hao ban
GF: BLOEREBXYHN & EF, 88— 4£—ZF K
dian ren hé dai you si xin za nian de xi0 xin xia wei quan bu bai
R, EFEAFHEMRALORISBEL. BA, = BH
fei huo gong dé you lou zai fa hui shang shi fu jiang de zhe me
B DEAR. £FZf £ MR H BXA
lei beéi ting zhong wéi de rén dou fa ruan le mei ci kan tu téng huo
R, BT R BBABERRKRT. BXEEB 5
kai shi wan hou shi fu wei shén me yao zhan zai na i jiu shi wei le

Arm Rl MXA M+ 42 uf EBE? 2 A7
géi da jia yi ge ji hui jiu shi yao tié shén jiu rén jiu shi yao zhé me

BRRX—THNE, BMEBEEBESHA, BREX 4

jié jin ting zhong jiu shi yao zhe me jiu ku jiu nan a guan shi yin pu
2L X, MREXAMTHER! WHtETE
sa rang shi fu zuo wéi ta de shi zhé lai jiu da jia shi fu néng gou duo
Al \ > ——
ik IR FNBHOEERKAK, R 8 %5 %K%
dao hou mian qu ma shi fu néng gou xiang hén dud da yan jiang shi na
HEEmEB? MR E % & R S XE H P
yang jiang wan le yi gu zhang jiu zou rén bai shén me pu fo fa
., HTT—RKREHMREAN? B A21B? BIX
jiu zai rén jian yao rang ta men gan shou dao pu sa jiu zai rén
MmAEAB, B L b ] & % B FFEME A
jian ni yao rang ta men you xi wang ni yao rang ta men xiang xin

8. EILMBLMNDBERS E , RFE LN B E
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zhe ge shi jie zhén de you pu sa a yin wei ta men kan bu Jlan guan shi

XAHRBERNBEZFEW! Iﬁﬂﬂﬂ]ET W

yin pu sa suod yi pu sa cai rang shi fu X|an hua ge| da jia kan ni

R ﬁ)?l«l T MRE B AKE . X

men hai ba shi fu cang qi lai shi fu xian zai lian ming dou bu yao zai jiu

MNMAELEMR m ER, MRXWEE & BAEER

rén XI wang ni men néng i jiée fou zé yi hou ni men jiu hui hou

AN, & 2 RN g8 B, SWUEFERMNDMEE

hui yao ming bai bu dong de ai xi shi fu jiu sh| bu a| X1 zhbng

B. 2 B BA & %mfﬁU’\E}E zE R

shéng ni men yao ba jiu rén de shi jian bu shi cha lai yao pin ming

£ . AR A] %}EI&AE’JHTIEU?EB{E&% 2 W

de qu zuo a bang zhu rén jia yao céng xin |i bang zhu ni men méi

mEMM, #F BWAXRZEZE NLOE H B. R 1]
you fa i méi you néng i jiu dud bang rén jia kai wu dud quan
BiZEND. xR B ED ME B AXRAE, &2 B

zhong shéng nian jlng a
R E KW,

ni men zhi dao ma zhi hui shi ji shang shi yi tuan guang zai tou
MAMNMmELE, FEXEF £ B— J6 1E %
shang rd guo zhe tuan guang san diao le zhe ge rén jiu méi you zhi

E . MRERXHA X HET, XTABMKREBESE
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hui le zhe tuan guang ju zai yi qi zhe ge rén jiu hén you zhi
=27, X  RE—B8, XTARRBREE
hui zhé zhong zhi hui yao hén dud zhi hui hé zai yi qi cai xing chéng zhe
=. X M ERERZEGEEBIE M X
ge xing zhuang jiu xiang shi fu géi ni men shuo de ling xing yi yang

TR B & IMREMRMN H R % — &
bi rd shuo sha si yi zhi wén zi shi yi ge dian zai sha si yi zhi

de
M. bl i RE—KINFE—T R, BRE—R

wén zi you shi yi ge dian yao shi sha si yi dui wén zi de hua wén

WFNEBE—TR, EERE—HERNFHNIE , W
zi de ling xing hé zai yi qi jiu shi yi ge da ling xing zai zhuan shi jiu
FHREEE—EME—TARME, B ¥ tHH
ké yi bian chéng zhi jT déng yi tou zhd yao sha si san bai ci cai
gLl Z Bk ¥B.8F, — kA BERE=ZBRXRT
ke yi téu yi ge rén gou yé shi zhe yang bei sha dud shao ci hou cai
gl —1TA, BEEXERRSZS DRET
néng tou rén zhe jiao léi jié su0 yi yao rang zhi hui zhi guang ju ji

kA, XIMEAMN., MUBILBEIZ X B&E
gi lai cai chéng wéi zhi hui a méi you zhi hui de rén shén shang jiu méi

EXRZT B AEEW, R BEENAE £ ¥R

you guang ni men kan kan na wei pu sa de hua xiang tou shang méi

g X . mMNEE, BUSFEFNE & k £ 8

you guang na wei shén xiang shang méi you guang ni men kan kan

B X ? B & K £ & 6 ? iR B &
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yé su tou shang you mel you guang ni men yao hao hao xue a réen

HB%;& tBERE X ?HERMNDETFTHEFZW. A

yi zhao ji de shi hou zhe tuan guang jiu hui san le ren yi Jji

— FE RN &, X J MEHT. A—=

zao zhe tuan zhi hui guang jiu méi le bd yao jing chang dan you

B, XBEAEA X MRT. AERZR B B

you zé tian di jié zhai yuan zé dao chu wéi chou ai zé zi ji

B, MMUWKRXRBEE, ZUB LA N  RUWBS

shu fu zi ji nu zé yin lai chéu Jla hao rén shi fu jiu jiu huai rén

R & EE', ARUWEIE M R, FAMKHAK, FH A

jiu ba jiu jiu shi ji gong pu sa xia lai ta yé shi zhe me shuod chéng
MAK. MR & EFTRBBEEX 4 W, &
e jiu shan ni men zuo tu di de yao wei shi fu pai you jié nan yao

THE RN MEENE AMKHILBEE, =

jiu rén ru guo ni men de guang san diao zhi hou ni men jiu me| you zhi

WA RFMDH X AEEZEMRIMNMRREE

hui le yi ge rén de guang féi chang zhong yao

=7. —TAR X FE B E.

shi fu géi da jia jiang wo men nian de  jing shi shén me shi ji

MRERK H M T2 B+ 4?7 LR

shang jing shi f6 de fa shén shé i zi shi fa shén sud zhan you

t "®2" EENESE SANF  BREE A A&
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de jing wén zai ni shén shang qi zuo yong le shi jin guang can can de

EI’JQZ XfEFRE £ &F BT 2% 5 MY,
shé li zi jiu shi rén xia lian chéng de yi zhong dong xi  shi tou ming fa

EMNFHREREAESR K — M XA 2E B K

guang de  shi fu bua shi zai rén jian kan jian de  shi fu shi zai tian shang

6 B, MRXAREABEREY, MRXEEX L

kan jian de  ling wai rd guo dui Jlng wén bu gong jing dui Jlng wén

EUNN. 3N, WRTE XA FHF Bl, WE X
luan gé luan fang de rén  hén dud pu sa dou hui tan qi  jiao zha fo tan

AL A MHBHA RESEFHBINI, M & F N

XI  pu sa shi bd hui chéng fa rén de zh| hUI tan XI ai jie
I%\ o :lgl: B? IEE Z: % ILIJE\ 'l\«l.l A E,J 1 /\ 7: uy S ! ITH_ --" o }Aﬁ
xia lai hu fa shén lai le  jiao jin gang nu mu  jin gang pu sa yan jing

TRIFZEZ®MEKRT, M N BEH-- N SFEREB

dou deng qi lai le  su0 yi ru gud ni men ba Jlng wén luan gé luan fang

BB EXRT. LA RMEMNMERE X A B E WK
jué dui shi you ye zhang de  ni men ting jian méi you you yi qi jié mu

YA BE N.MMNKAKREREE?E—HPHTE

li you wei ting zhong ba shi fu de sha fang zai chuang tou  jing chang

B, 84l R EMX L RE K k, & B

zZuo meng shang tian

M 2 £ X,
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ni men yao zhi dao zhao bu dao zheng dao yao hai si rén de ru

M EMNME, A28 E EEFHAN. W

gud ni men zai wai mian luan xid  luan xué luan bai shi  hui Jla yao hai

%M\MT’S’I‘ m A, BLE.AFEN BXRESF

si rén de  jin tian lai le yi wei xid qi ta fa mén de  kai shi de shi hou

AN, SXEKXKT—NUEBEMZEZT N, AR I
hén shén qi gén shi fu jiang fo fa jiang dao zui hou ta shuo

R &S, BRRXiHHBE. H B&miE,MHBR

0 tai zhang wo fu le ni wo yao gén ni hao hao de xué shi

"Fa K, BkTIR, ﬁ%ﬁﬁ%&? i E ., " b

fu shué gén shéi xue dou yi yang ta zai jia ké yi bei ta tai tai da

R, IREFE— B, ﬂﬂ?‘%‘ﬂ«l%ﬂi@ﬁﬁﬂ

shén shang qing yi kuai zi yi kuai shi fu gao su ta  xué fo jiu yéu ru

B £ F—"REX-—R.MRXREFFML: ZFEHN A

kan y1 shéng yi yang qiu yi yao qiu yi ge zheng hao shi he ni bing

EE £ — B XEEX—1T I FEGMNRKE

qing de y1 shéng yi shéng dou sh| hao de  you de shi hén you ming de

BHE £.E &£ #E TR, ﬁEI’Jza{EE Z 0

lao pai y1 shéng  ké shi ta shi kan xin zang de  ni shi gﬂ shang bu dui

ETHRE £ TEMEREELEBN, XE®E B . 7AW

ting de dong ma xué fo yao zhao dao zui shi hé zi ji de fa mén

. W5 EB? ZHE K IEREGEHCHIE ]

qu xué cai néng zhén zheng jiu du zi ji ni men shi hué rén  qing xu

én
XFZ7 8 B E HEBC.MMNEEFEAN, B4
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tian tian dou hui bian de  yao hao hao jit zheng zi ji zhe ké xin ni
XX #BEEH, %ﬂ?ﬂ?iHIEEE L . R
men dou géi sht fu ji zhu  bu hao hao xit de rén  shi fu jiu bu yao

1 &8 25 b "‘E T - AEFFEBRNA, MXHARE,
yao rang da jia dou jiang tu di gé ge dou hao shi fu jiu kai xin

Bk AR H "ERINEBEFIMRHIFO. W

guod ni men xian zai hao  rén jia jiu bu hui ba ni men guo qu de ye

REMNRAEHT, ARBMATEEMRAIN T ZH W

zhang na cha lai shud shi ni men xian zai bu hao  rén jia jiu lian bén
fE EHR R F,MMNDAEFRAT, ARBME X

dai li ba ni de guo qu yi qi jiang cha lai ni men shéi guo qu méi you

wm MBI Y X—&E fF HE, R0 EZ XiR

yi duan shan e li shi a sud yi yao zhén xih  zuo gong dé yao mo

— R ETHhEW?FAIULE EEZ2., M ID 8®F X

mo wu wén  jing jing ye ye

A B, wowe Ak,
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